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SYNTHÈSE GÉNÉRALE  

[Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Řŀƴǎ ƭŜ ¢ǳƴƴŜƭ ǎƻǳǎ ƭŀ aŀƴŎƘŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ 

envisagé dès 1986, dans ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ Řǳ [ƛŜƴ ŦƛȄŜΦ Le Groupe Eurotunnel a 

commencé à développer le concept ŘΩ9ƭŜŎƭƛƴƪ à partir de 2011. 

9ƴ нлмоΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ǊŜœǳ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƳƳǳƴ όtL/ύ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ 

confirmant son intégration à une liste sélective de projets énergétiques considérés comme étant 

ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜ ƭϥŞƴŜǊƎƛŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ŞƴŜǊƎƛŜ ǎǶǊŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ Ł ŘŜǎ prix abordables, à tous 

ses pays membres. 

9ƴ нлмпΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ hŦƎŜƳ Ŝƴ DǊŀƴŘŜ-

Bretagne (GB) et la CRE en France, par le biais de leur Avis conjoint de dérogation, également approuvé 

par la Commissioƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ [ΩŀǾƛǎ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŜ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ 

unique pour le projet, en vertu duquel ElecLink devra contribuer matériellement au bien-être social 

Ŝƴ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŀǳ wƻȅŀǳƳŜ ¦ƴƛΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜǊǎŜǊ рл҈ ŘŜ ǎes profits, au-delà d'un 

seuil prédéterminé, aux réseaux nationaux, National Grid au Royaume Uni et RTE en France. 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƎŜƴǊŜ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƎŀǊŘǎΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 

électrique entre les deux pays depuis 1фусΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 

électrique de plus de 1,5 millions de foyers. La première infrastructure de transmission 

transfrontalière financée par des fonds privés, dont les investissements ne sont pas souscrits par les 

consommateurs. Le premier lien non sous-marin entre le continent européen et la Grande-Bretagne 

avec un impact nul sur la faune marine. 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ ŦƻǳǊƴƛǊŀ мллл a² ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 

pointe dans les deux sens, à ǳƴŜ ŞǇƻǉǳŜ ƻǴ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

deux pays est menacée en raison du vieillissement de leurs centrales électriques, proches de la fin de 

leur durée de vie et où les normes environnementales imposent la fermeture des centrales à charbon, 

trop polluantes.  

Les travaux de construction ont débuté fin 2016Φ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ ǎΩŜǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ 

réputation mondiale, au savoir-faire sans équivalent dans la livraison de projets dans des secteurs 

analogues, tels que Siemens, Balfour Beatty et Prysmian. Tant les travaux de génie civil et 

ŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘǳƴƴŜƭ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 

ǘǳƴƴŜƭ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎΦ [ŀ ǾƻƛŜ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ƻǳǾŜǊǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀǇŜ ŦƛƴŀƭŜ du projet : 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ bƻǊŘ. 

¢ƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ 

jour, Eurotunnel ǎΩŜǎǘ engagé à respecter les exigences légales et réglementaires et à veiller à ce que 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƴΩŀŦŦŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀŎǘǳŜƭ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

tunnel.  

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ 

conformément à la directive européenne en matière de sécurité du Réseau ferroviaire et aux 

ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭication des Méthodes de sécurité communes relatives à l'évaluation et à 

l'appréciation des risques (MSC) et a adopté les meilleures pratiques industrielles, pour orienter ses 

décisions en matière du choix des technologies, de conception technique détaillée, des spécifications 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǘǳƴƴŜƭΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ  



 
 
    

3 

 

 

Le projet a fait - et continue à faire - ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊΦ 

9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ 

indépendante que tous les risques potentiels ont été identifiés, correctement évalués et suffisamment 

encadrés avant le commencement des travaux de treuillage du câble.  

Suivant les règlements MSC, Eurotunnel a aussi engagé un Organisme indépendant (AsBo) afin de 

ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǳƴƴŜƭ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ 

ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

place. Après une étude approfondie de la documentation technique du projet au cours de ces 18 

derniers ƳƻƛǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ 

I!½L5Σ I!½ht Ŝǘ tCa9!Σ ƭΩ!ǎ.ƻ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳŜ « ƭΩŜƴǘƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ 

préjudice au niveau de sécurité actuel du système de transport du Lien fixe ».   
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1. GLOSSAIRE 

TERME DÉFINITION 

AC Courant alternatif 

AsBo hǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Cap & Floor Cadre réglementaire applicable aux 
interconnexions électriques britanniques selon 
lequel les consommateurs souscrivent à un 
« plancher » (« floor ») de revenu pour protéger les 
investisseurs contre des risques de baisse et les 
recettes sont plafonnées à une limite supérieure, le 
plafond (« cap »). 

CRE Commission de Régulation de l'Énergie 

MSC Méthodes de sécurité communes 

Concession La concession exploitée par le concessionnaire 
Eurotunnel en vertu du Channel Tunnel Act 1987 (le 
CTA 1987), conformément au traité du 14 mars 
1986, modifié périodiquement, conclu entre (1) le 
{ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ŘΩ;ǘŀǘ ŀǳȄ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ Τ όнύ ƭŜ aƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ 
l'Urbanisme, du Logement et des Transports ; (3) 
The Channel Tunnel Group Limited ; et (4) France-
Manche S.A. 

DC Direct current « courant continu » 

EPC Engineering Procurement and Construction 
« ingénierie, approvisionnement et gestion de la 
construction (IAGC) » 

UE Union européenne 

Concessionnaire Eurotunnel Le Channel Tunnel Group Limited et France-
Manche S.A en tant que concessionnaires nommés 
dans la concession. 

Décision de dérogation [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŦƛƴŀƭŜ ŘΩhŦƎŜƳ et de la CRE sur 
ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪ ŘΩǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мт Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ό/9ύ bϲ тмпκнллф ǇƻǳǊ 
ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŀ DǊŀƴŘŜ 
Bretagne et la France 

FMEA Failure Modes and Effects Analysis  « analyse des 
modes et effets de défaillance » 

GB Grande-Bretagne 

HAZID Identification des dangers  

HAZOP Hazard and Operability « risque et exploitabilité » 

HV High voltage « Haute Tension » 

HVDC « CCHT » High Voltage Direct Current « courant continu à 
haute tension »  

!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŎŎŝǎ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƻǳ 
IAA 

[ΩŀŎŎƻǊŘ ŀƛƴǎƛ ƴƻƳƳŞ ŜƴǘǊŜ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ Ŝǘ ƭŜ 
Concessionnaire Eurotunnel 

IFA Interconnexion France-Angleterre 

IT Technologie informatique 

km Kilomètre 

kV Kilovolt 
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TERME DÉFINITION 

LCC Convertisseurs sources de courant commutés en 
ligne 

MW Mégawatt 

NGET NGET National Grid Electricity Transmission plc 

Ofgem Office of Gas and Electricity Markets 

PCI tǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƳƳǳƴ 

PFMEA AMDEC Process Failure Modes and Effects Analysis  
« Analyse des Modes de Défaillance, de leurs Effets 
et de leur Criticité  » 

RAB Regulated Asset Base « base d'actif régulée » 

RCC (Eurotunnel) Centre de contrôle ferroviaire 
opérationnel 

RTE Réseau de Transport d´Électricité 

SAR wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

STATCOM Compensateur synchrone statique (Static 
Synchronous Compensator) 

Troisième paquet énergétique Il se compose collectivement de : 
(1) La directive 2009/72/CE du Parlement 

européen et du Conseil européen du 13 juillet 
2009 concernant des règles communes pour le 
ƳŀǊŎƘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŀōǊƻƎŜŀƴǘ ƭŀ 
directive 2003/54/EC ;  

(2) le règlement (CE) n° 714/2009 du Parlement 
européen et du Conseil européen du 13 juillet 
нллф ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ  Ŝǘ 
abrogeant le règlement (CE) n° 1228/2003 ;  

(3) La directive 2009/73/CE du Parlement 
européen et du Conseil européen du 13 juillet 
2009 concernant des règles communes pour le 
marché intérieur du gaz naturel et abrogeant la 
directive 2003/55/CE ;  

(4) le règlement (CE) n° 715/2009 du Parlement 
européen et du Conseil européen du 13 juillet 
нллф ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ 
les échanges transfrontaliers de gaz naturel et 
abrogeant le règlement (CE) n° 1775/2005 ;  

(5) Le règlement (CE) n° 713/2009 du Parlement 
européen et du Conseil européen du 13 juillet 
2009  instituant une agence de coopération des 
ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 

TSO Gestionnaire de réseaux de transport (GRT) 

TWh Térawatt heure 

 

@ COPYRIGHT GROUPE EUROTUNNEL 
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2. PRÉAMBULE 

2.1 Lb¢wh5¦/¢Lhb 5Ω9[9/[LbY 

ElecLink est une filiale à 100 % de Getlink, visant à construire une interconnexion électrique en courant 

Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜ мллл a² ŜƴǘǊŜ ƭŀ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ DǊŀƴŘŜ .ǊŜǘŀƎƴŜΦ [ΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 9ƭŜŎ[ƛƴƪΣ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝƴ 

son genre entre les deux pays depuis 1986, reliera les systèmes Haute Tension français et britannique 

aux postes de 400 kV situés respectivement aux Mandarins et à Sellindge.  

Figure 1Υ {ŎƘŞƳŀ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ 

 

[ΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǇŀǎǎŜǊŀ ǇŀǊ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ bƻǊŘ Ŝǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ  

(a) Deux stations de conversion HVDC à Folkestone, GB, et Peuplingues, France.  

(b) 51 km de câbles HVDC dans le tunnel ferroviaire Nord ; 

(c) ¦ƴ ŎŃōƭŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭ ōǊƛǘŀƴƴƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ мпΣр 

km, pour relier la station de conversion de Folkestone au poste National Grid de Sellindge ;  

(d) Un câble enterré de 3,5 km en courant alternatif sur le sol français pour relier la station de 

conversion de Peuplingues au poste RTE des Mandarins ; 

(e) Poste de raccordement électrique à la sous-station NGET de Sellindge ; et 

(f) Poste de raccordement électrique à la sous-station RTE des Mandarins. 
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Figure 2: Position des câbles HVDC dans le tunnel Nord 

 

2.2 PARTENAIRES IAGC 

[ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

électromécaniques ont été confiés à des partenaires de réputation mondiale possédant un 

portefeuille impressionnant de projets clés en main complexes de nature comparable :  

a) Siemens pour la construction des deux stations de conversion en France et en Grande-

Bretagne ; et  

b) Balfour Beatty et Prysmian pour la fabrication et la pose des câbles en courant continu dans 

le Tunnel et du système de câble souterrain en courant alternatif au Royaume Uni.  

w¢9 Şǘŀƛǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴǎ !/ Ŝƴ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

inhérents de raccordement au poste des Mandarins, tandis que NGET était responsable de ses travaux 

de raccordement à la sous-station de Sellindge du côté britannique. 

Figure 3: Partenaires de construction 

 

2.3 CADRE RÉGLEMENTAIRE 

ElecLink a été homologuée en tant que GRT dans le cadre du Troisième paquet énergie. Elle est 

réglementée par la CRE en France et par Ofgem au Royaume Uni. Contrairement aux interconnexions 

« Cap & Floor », qui sont souscrites par les consommateurs, ou les interconnexions RAB, qui sont 

entièrement financées par des tarifs de transmission perçus sur les utilisateurs du réseau, ElecLink est  

 



 
 
    

10 

 

financée Ł млл҈ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǊƛǾŞǎ Ŝǘ ŀǎǎǳƳŜ млл҈ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ŀǳŎǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ 

à la souscription de consommateurs ni à un taux de rendement régulé et garanti.1 

[Ŝ ƳƻŘŝƭŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪ Ŝǎǘ ŞǘŀȅŞ ǇŀǊ ƭŀ 5ŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘion émise 

conjointement par Ofgem et la CRE, et approuvée par la commission européenne en 2014. En vertu 

de la Décision de dérogation, ElecLink devrait apporter des contributions matérielles au bien-être 

ǎƻŎƛŀƭ Ŝƴ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ŀǳ wƻȅŀǳƳŜ ¦ƴƛ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ŀ ƭΩƻōƭƛgation de reverser 50% de ses profits, au-delà d'un 

seuil prédéterminé, aux GRT, à NGET et RTE, tout en ne bénéficiant elle-ƳşƳŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ǎǳōǎƛŘŜǎ ƴƛ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΦ 23 

 

2.4 RELATION AVEC EUROTUNNEL 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜƴǘƛǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ Lien fixe en vertu de la Concession, Eurotunnel est 

identifié comme le « proposant » en vertu des règlements MSC. Eurotunnel a conclu un accord 

ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ŦƻǊƳŜƭ ŀǾŜŎ 9ƭŜŎ[ƛƴƪΣ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘΩŀŎŎŝǎ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ όL!! ƻǳ AAIύΦ [Ω!!L Şǘŀōƭƛǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

et oblƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ¢ǳƴƴŜƭ ǎƻǳǎ ƭŀ 

aŀƴŎƘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǇƻǳǊ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ ŘŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ Ŝƴ 

matière de sécurité et de sûreté, aux fins de la construction, du déploiement, de la mise en service, 

ŘŜǎ ŜǎǎŀƛǎΣ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΦ 

2.5 DÉMARCHE SÉCURITÉ 

La sécurité est LA priorité absolue tant pour Eurotunnel que pour ElecLink. Les deux entreprises se 

ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞŜǎ Ł ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ŜȄǇƭƻƛǘŜǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎǘǊƛŎǘ ŘŜ 

toutes les normes de sécurité applicables des secteurs ferroviaire et énergie, en France et au Royaume 

Uni.  Le projet met à profit les meilleures pratiques industrielles, des partenaires de construction 

internationalement reconnus pour leur savoir-faire ainsi que des technologies qui ont fait leurs 

preuves  

Une organisation de projet extrêmement rigoureuse a été établie dès le départ, et le dialogue avec 

ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀǳǊŞΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŁ ŎƘŀǉǳŜ ǇƘŀǎŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ 

projet, tous les risques soient pris en compte tout au lƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ - 

ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŜƴǘǊŜǊŀ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ 

- puis pendant toute la durée de vie opérationnelle des installations.  

Tous les risques identifiés sont documentés dans le Registre de dangers du projet qui a évolué depuis 

нлмоΣ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ Ŝǘ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

appropriées, validées par des experts indépendants.  

 

 
1 Ofgem certification decision: http://www.eleclink.co.uk/information/Ofgem_Certification%20Decision.pdf  

CRE certification decision: http://www.eleclink.co.uk/information/CRE_Certification%20Decision.pdf 

2 https://www.ofgem.gov.uk/publications-and-updates/final-decision-eleclink-limited%E2%80%99s-request-exemption-

under-article-17-regulation-ec-7142009-great-britain-france-electricity-interconnector  

3 https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/2014_eleclink_decision_en.pdf  

http://www.eleclink.co.uk/information/Ofgem_Certification%20Decision.pdf
http://www.eleclink.co.uk/information/CRE_Certification%20Decision.pdf
https://www.ofgem.gov.uk/publications-and-updates/final-decision-eleclink-limited%E2%80%99s-request-exemption-under-article-17-regulation-ec-7142009-great-britain-france-electricity-interconnector
https://www.ofgem.gov.uk/publications-and-updates/final-decision-eleclink-limited%E2%80%99s-request-exemption-under-article-17-regulation-ec-7142009-great-britain-france-electricity-interconnector
https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/2014_eleclink_decision_en.pdf
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3. DÉMARCHE SÉCURITÉ 

 

Étant ŘƻƴƴŞ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ I±5/ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΣ 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ ŦƛƭƛŀƭŜ Ł млл ҈ ŘŜ DŜǘƭƛƴƪΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΦ 
 
A ce titre Eurotunnel, concessionnaire du lien fixe trans-Manche, est le proposant de ce projet, au sens 
de la Méthode de Sécurité. 
 
 

3.1  APPROCHE DU RISQUE FONDÉE SUR LE CYCLE DE VIE 

5ŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ jour, le projet a appliqué les règles 

ŘŜ ƭΩŀǊǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ζ approche globale de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ». 

[Ŝǎ ŞǘŀǇŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ 

(définitions extraites de la Méthode de sécurité commune relative à l'évaluation et à l'appréciation 

des risques - Règlement MSC-ER) : 

i. Analyse des risques (identification) : ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

disponibles pour identifier les dangers et estimer le risque ; 

ii. Évaluation des risques : ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ǳƴ 

niveau de risque acceptable a été atteint ; 

Appréciation des risques : le processus global comprenant une analyse de risque et une évaluation 

ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƧǳƎŜ ǉǳΩǳƴŜ « ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ » peut 

être affirmée lorsque tous les critères suivants sont respectés : 

a) Modèle de cycle de vie : Un modèle de cycle de vie projet, fondé sur les meilleures pratiques, 

Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜ Ł ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Τ 

b) Appréciation rigoureuse des risques : [ŀ ǎƻƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

risques effectuées est démontrée (données recueillies corresponŘŀƴǘ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛΣ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀǳȄ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ōƛŜƴ ŘŞŦƛƴƛŜǎΣ Χύ ; et 

c) Gestion en continu des risques en développement de projet : analyse et évaluation des 

ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Le projet a fait - et continue à faire - ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊΣ 

ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǘƛŜǊǎ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ 

ŘΩǳƴŜ ζ approche globale de la gestion des risques ». La revue indépendante du projet est expliquée 

plus en détails au paragraphe 3.3. 

 

3.2. ETUDES ET JUSTIFICATION DU DOSSIER DE SECURITE 

Afin de garantir une démarche rigoureuse, la conception du projet peut être répartie en quatre phases, 

chacune avec ses propres estimations de risques : 

1. Avant 2013 (faisabilité, paragraphe 3.2.1 ci-après) ; 
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2. 2013 (développement du concept / avant-projet, paragraphe 3.2.2 ci-

après) ; 

3. ŘŜ нлмс Ł ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ όŀǇǊŝǎ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 

contractants pour la construction, paragraphe 3.2.3 ci-après) ; et 

4. Futures évaluations (paragraphe 3.2.4 ci-après). 

A ce jour, le projet a tenu plus de 15 groupes de travail approfondis, dont des ateliers HAZID (Hazard 

Identification), HAZOP (Hazard Operability) et PFMEA (AMDE process) (Analyse des Modes et effets de 

ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎύ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎ spécifiques.  

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳΩǳƴŜ 

approche systématique a été adoptée et que tous les domaines concernés par les risques en matière 

de sécurité ont été analysés. 

3.2.1 FAISABILITÉ (AVANT 2013) 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊŞ-нлмоΣ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ 

les tunnels ferroviaire ou de service du Tunnel sous la Manche avait été exploré, examinant 

scrupuleusement tous ses impacts possibles sur la sécurité du système ferroviaire (tenant compte à la 

fois du terminal et du tunnel).  

hƴ ȅ ŞǘǳŘƛŀƛǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ 

suivantes, laquelle serait applicable : 

i. ŞǘŀōƭƛǊ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎonnexion éprouvées pouvant être exploitées 

ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ; 

ii. ǾƻƛǊ ǎƛ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Ŝǘ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎόǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ nouvelles 

méthodes dans le projet), en gardant les niveaux de sécurité ferroviaire actuels ; ou  

iii. ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘΣ ǎƻƛǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ 

technologiquement parlant, soit beaucoup trop cher à mettre en ǆǳǾǊŜΦ 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎƻƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ 

une nouveauté, le système ferroviaire Eurotunnel est considéré comme un système bien établi, de 

ǇƭǳǎΣ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ƴonde utilisent la toute dernière technologie 

« VSC » (convertisseur approvisionné en tension) depuis plusieurs années et ont maintenant fait leurs 

ǇǊŜǳǾŜǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŎƻƴŎƭǳŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ±{/ ǇƻǳǾŀƛǘ şǘǊŜ ǘŜǎǘŞŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ 

conception préliminaire, pour analyse approfondie en environnement ferroviaire.  

[ΩŀƳōƛǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŘƻƴŎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘǶ Ł ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ 

ƴƻǾŀǘŜǳǊΣ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŞǇǊƻǳǾŞŜǎΦ 5Ŝ ƴƻƳōǊeuses 

ŀǳǘǊŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇŀǎǎŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǾǳŜ Ŝǘ ŞŎŀǊǘŞŜǎ ŎŀǊ ŜƭƭŜǎ ƴΩƻŦŦǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘŜ 

compatibilité avec un environnement ferroviaire à ce stade précoce du projet (câbles à huile, 

interconnexion en courant alternatif (AC) (liaison directe de réseau à réseau), interconnexion AC (avec 

convertisseurs AC/DC/AC dans chaque pays), stations de conversion utilisant la technologie LCC, moins 

avancée).  

Des exemples de technologies de pointe, déjà bien éprouvées dans la pratique, retenues en phase de 

faisŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀǾŀƴǘ-projet en 2013 couvraient : 

i. La spécification de systèmes de protection à intervention rapide ; 
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ii. Les meilleures contrôles-commandes redondantes et entièrement 

dupliquées ; 

iii. Impédance électrique significative entre sections AC et DC, alimentation en courant de 

défaut restrictive depuis les réseaux de distribution ; et 

iv. Utilisation des dernières technologies VSC (convertisseur en source de tension) ne 

dépassant pas les niveaux éprouvés de 1000 MW et 300-320 kV existants. 

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǘǊŝǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ Řǳ ǊƛǎǉǳŜΣ ƛƭ ŀ ŘƻƴŎ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŎŜǎ 

paramètres de design (repris plus bas) comme spécifications fondamentales du projet, sauf si de 

nouvelles évaluations des risques devaient exiger une variation ou une amélioration des systèmes 

reconnus par le secteur (comme cela fut le cas par exemple pour la modification du composant externe 

Řǳ ŎŃōƭŜ ·[t9 ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řǳ ¢ǳƴƴŜƭΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 

de fumées ou de gaz toxƛǉǳŜǎΣ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ Řǳ ŦŜǳύΦ 

Dès le départ, la toute dernière technologie reconnue, considérée comme respectant au plus près 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǳƴƴŜƭ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΣ ŀ ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞŜ ŎƻƳƳŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ Řǳ ŘŜǎƛƎƴΦ /ΩŜǎǘ 

cette hypothèse de départ qui a servi de base aux analyses formelles des risques documentées du 

projet.  

 

3.2.2 APPRÉCIATION DES RISQUES 2013 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ нлмо ŀ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀŦƛƴ ŘŜ 

réexaminer la conception du projet avant 2013, avec la participation de plusieurs parties prenantes 

ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΣ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴ ŀǾŀƴǘ-projet au niveau de sécurité démontrable pouvant être utilisé 

dans les adjudications pour les prestataires IAC principaux de conception et de construction. 

Lors de la revue de faisabilité, des questions ǎŜ ǎƻƴǘ ǇƻǎŞŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 

dans le tunnel de service, étant donné que celui-ci sert de zone de sécurité désignée. Après avoir 

effectué une analyse des risques sur des dangers supplémentaires qui ne se présenteraient que si le 

ŎŃōƭŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ όŎƻƳƳŜ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǘǊŀƛƴǎΣ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ 

électromagnétique, des projections venant de trains etc.) et étant donné les risques préexistants dus 

à la présence de la caténaire en courant alternatif dans le tunnel ferroviaire, il était clair que la 

conception préliminaire devrait considérer le tunnel ferroviaire comme emplacement idéal pour 

ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΦ 

{ǳƛǘŜ Ł ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀŘŞǉǳŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǳƴƴŜƭ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΣ 

la « position à 10 heures » a été indiquée comme étant la plus éloignée du côté trottoir du tunnel 

(requis en cas d'évacuation d'urgence), tout en étant aussi à une hauteur suffisante des tuyaux de 

refroidissement et de la caténaire, les risques sont ainsi réduits en exploitation et en cours de 

maintenance.  

¦ƴŜ ǊŜǾǳŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ²{tΣ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ ǇƻǳǊ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ζ deuxième avis », a 

ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǇǘƛƳŀƭΦ 

[Ŝǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ нлмо ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴe APR (Analyse préliminaire de risques) datée 

ŘŜ Ƨǳƛƴ нлмоΣ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ I!½ht Ŝƴ ŀƻǶǘ нлмо Ŝǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩ!tw Ŝƴ ƻŎǘƻōǊŜ нлмоΦ [Ŝǎ 

ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ŎŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƻƴǘ ŀƛŘŞ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƻǳ 

valider les grandes lignes du design proposé.  

Ces rapports visaient à : 
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i. ±ŀƭƛŘŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŃōƭŜ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ мл ƘŜǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

tunnel ferroviaire ; 

ii. wŜŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŀǾŀƛŜƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 

été prises en compte ; 

iii. Prouver que la conception préliminaire avait dûment tenu compte de tous les risques de 

perturbations électromagnétiques et confirmer que de futures études de validation 

seraient indispensables, qui pourraient dicter ou influencer de futures décisions en 

matière de conception ; 

iv. wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ±{/Σ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ōŀǎ ƴƛǾŜŀǳ 

qui y sont associés ; 

v. Renforcer la nécessité de mise hors service rapide en cas de défaillances ; 

vi. /ƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇǊƛǎ ƴƻǘŜ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘǶ ŀǳȄ ŎŃōƭŜǎ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǊ 

ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǇƻǳǊ ǾŀƭƛŘŜǊ ƻǳ ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ 

câble ; et  

vii. Revoir les aspects futurs liés à la construction (afin de préciser quelles seront les exigences 

de sŞŎǳǊƛǘŞ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ 

şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǎŀƴǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƻǳ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜύΦ 

5Ŝ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǘŜƴŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Ŧƛƴŀƭ Řǳ ŎŃble 

sous tension pendant toute la durée de son exploitation et des choix de design décisifs tels que : 

a) Les exigences de prouver la résistance à la corrosion en zones humides, qui, à défaut, 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ support de câble ; 

b) ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ 

« brackets » et de contenir des défaillances individuelles ; 

c) la prise en compte des forces et mouvements sur les câbles causés par une panne de court-

circuit. Le besoin de contenir ces forces est précisé ; 

d) le constat que les incidences électromagnétiques provenant du câble en courant continu 

induisent du courant dans le système de liaison de traction. Signalé comme étant un point 

important à régler par le design du sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ όǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

MALT séparé) ; 

e) chaleur de la surface du câble, risque pour les agents de maintenance, il a été jugé que la 

température attendue de la surface du câble HVDC ne constituait pas un risque (exigence 

de sécurité selon laquelle on peut toucher le câble sous tension sans danger) ; 

f) le système de support de câble devra impérativement retenir le câble (sans le lâcher) en 

cas de panne de court-circuit.  Requête spécifique introduite auprès du sous-traitant pour 

que ce soit inclus dans la conception détaillée ;   

g) Évacuation des personnes se trouvant à proximité du câble sous tension, exigence de 

ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ Řǳ ŎƾǘŞ ƻǇǇƻǎŞ Ł ƭŀ ǾƻƛŜ ƴƻǊƳŀƭŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ  

[Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ό/9aύ ƛƴŘƛǉǳŀƛŜƴǘ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǇŜǳ 

ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǎƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ Ŝƴ ƳƻŘŜ ŘŞŦŀǳǘΣ 

Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴΩŀ ŞǘŞ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜ όǎŀŎƘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ 
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±{/ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǇŜǳ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞŎǊŀƴǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ Ŏƭŀssiques 

des câbles maîtrisent considérablement les champs électromagnétiques).  

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǉǳΩƻƴ ŀ Řǳ ŎŃōƭŜ ·t[9 Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ±{/ 

ǇǊƻǇƻǎŞŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴΩŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ǇƻǳǊ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ prévention, que 

ŎŜ ǎƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ 

ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ /9a ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŀƭƛŘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜΦ 

[Ŝ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƛƳǇƻǎŀƛǘ ŘƻƴŎ ǉǳΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ǎƻƛt effectuée 

utilisant les paramètres de la station de conversion VSC et du câble XLPE pour valider cette analyse 

initiale, afin de démontrer que cela ne comporterait aucun risque pour le système et les équipements 

ferroviaires à proximité.  

9ƴ ōǊŜŦΣ ƭΩŀƴŀƭyse des risques 2013 couvrait une série de réunions de travail avec les parties prenantes 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ aŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΣ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀ 

fortement influencé la conception préliminaire en évolution ainsi que les exigences de sécurité 

énoncées dans les cahiers de charges, qui deviendraient la responsabilité des sous-traitants IAC. 

Le dossier préliminaire de sécurité a été examiné par un organisme indépendant, EGIS Rail, qui a 

effectué une évaluation indépendante ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ 

études électromagnétiques par un expert désigné.  

Le rapport de cet organisme, intitulé « 9ǘǳŘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 9ƭŜŎ[ƛƴƪ 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ I±5/ Řŀƴs le Tunnel sous la Manche » publié en novembre 2013 

concluait « le document référencé {dossier de démonstration examiné} considéré pour ce dossier de 

sécurité est valable et exhaustif ». 

 

3.2.3 DE 2016 À CE JOUR (APRÈS DESIGNATION DES CONTRACTANTS PRINCIPAUX) 

Les rôles des prestataires EPC (IAGC) sont de : 

i. évaluer les risques associés à tout développement progressif des concepts de design en 

conception détaillée ; et  

ii. valider pleinement les dangers connus présentés dans le dossier préliminaire de sécurité 2013 

pƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞǎ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŞǎΦ 

Le point de départ de cet exercice était la conception préliminaire de 2013, en parallèle avec les 

dangers connus qui avaient été réduits au cours des étapes de conception précédentes ou avaient été 

ƛƴŘƛǉǳŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜΦ 

Plus de 15 ateliers de risques ont été tenus depuis la nomination de ces contractants, afin de répondre 

aux exigences précitées, et ont influencé la conception détaillée. 

/Ŝ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎΣ ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŞǘǳŘŜǎΣ ǇǊƻǳǾŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ 

ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴǎ όŀƴŀƭȅǎŜǎ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎύ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ŀǾŜŎ 

ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǇŜǊtinentes du projet, avant de prendre des décisions de 

conception finale.  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻƴǘ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Ŧƛƴŀƭ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ 

ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ƻƴǘ Ǿǳ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 

indépendants qui ont, à leur tour, approuvé le caractère rigoureux de ces séances de travail.  

hǳǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŃōƭŜΣ Ǉƭǳǎ ŘŜ млл ǊƛǎǉǳŜǎ 

potentiels ont globalement été identifiés pour le câble en exploitation. Ils sont maintenant tous 
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ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƳŀƞǘǊƛǎŞǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳǎŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǉǳƛ ŀ ƳŜƴŞ Ł ǳƴŜ 

ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ : 

- la sélection du câble ; 

- la compatibilité électromagnétique ; 

- ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ; 

- ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

 

3.2.3.1 SÉLECTION DU CÂBLE 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŎŃōƭŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 

étude approfondie. La première analyse visant à sélectionner le meilleur câble a été effectuée par 

Mott Macdonald (voir évaluation des risques 2013 plus haut), amenant à une première décision 

ŘΩƻǇǘŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ·t[9 ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ IŀȊŀǊŘ ϧ hǇŜǊŀōƛƭƛǘȅ όI!½htύΦ  

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмс Şǘŀƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎŃōƭŜ ·[t9 ǇƻǳǊ 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩinterconnexion. Toutefois, dans le cadre de la conception du câble, 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ I!½L5 ŀǾŀƛŜƴǘ ǘǊƻǳǾŞ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ŦŜǳ Řǳ ŎŃōƭŜ Şǘŀƛǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ŘŀƴƎŜǊ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ŘƛƳƛƴǳŞΦ  

Ainsi, quoiquΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όŎŃōƭŜύ ŘŞƧŁ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀƛǘ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞΣ ŀǳȄ 

termes des obligations contractuelles, les exercices de mitigation des risques ont conclu que le 

comportement au feu du câble devait absolument respecter la clause 4.2.2.4 du règlement européen 

1303/2014. Ce qui a conduit à une nouvelle conception du matériau des couches externes des câbles 

en janvier 2018. Le câble amélioré est maintenant conforme aux prescriptions du règlement UE, tout 

en gardant globalement une conception éprouvée.   

[Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ό/9aύ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

de modifier le design du câble lui-même pour en garantir la sécurité, car les émissions du câble étaient 

ŘŞƧŁ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΦ 

 

3.2.3.2 COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 

 
[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ I±5/ ǇƻǎŞ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŜ 
ǘǊƻǳǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ¢ǳƴƴŜƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ  /ŜŎƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ 
électromagnétiques entre le câble et les divers composants électriques du système ferroviaire 
όǎƛƎƴŀǳȄΣ ŎŀǘŞƴŀƛǊŜΣ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǊƻǳƭŀƴǘΣ Χύ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ¢ǳƴƴŜƭ όŘŞǘŜŎǘŜǳǊǎΣ 
contrôle des rameaux de communication et portes des traversées-ƧƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ΧύΦ 
 
La sécurité du câble est principalement démontrée en se basant  : 
 

½ en ce qui concerne les individus, sur les références fixées par  les normes sanitaires ; 

½ en ce qui concerne les ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƳǇƭŜǘǎ ŘŜ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŎǊƛǘƛǉǳŜ όζ safety critical ») ;  

½ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ câble HVDC, en 
partant de simulations complètes des divers scénarios possibles (différents modes de couplage, 
régimes permanents et transitoires, etc.) ; 

½ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ ƭƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴŜ 
coupure de caténaire, comme montré ci-après.  
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5ŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŎŀǘŞƴŀƛǊŜ Défaut du câble HVDC 
 

R®sultats de lô®tude EMF (champs électromagnétiques) 
montrant le champ magn®tique g®n®r® par une d®faillance cat®naires, compar® ¨ celui dôun d®faut de c©ble 

HVDC - échelle identique 

Gabarit navette Eurotunnel    Gabarit TGV Eurostar 

 

Des simulations informatiques de champ électromagnétique, supportées par le mesurage des niveaux 
ŘŜ ōŀǎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ  ǇǊŞǎŜƴǘǎ Ŝƴ ǘǳƴƴŜƭΣ Ŝǘ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ I±5/ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŎƻƴŎƭǳǊŜ Ł ƭΩƛƴƴƻŎǳƛǘŞ Řǳ ŎŃōƭŜ ǘŀƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǉǳŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǊŞŀƭƛsée sur chaque équipement a également amené à définir, pour certains, des 
essais/mesures qui devront être effectués avant de mettre le câble en service, pour validation et pour 
complément des résultats des simulations. 
 
Il a aussi pu être démontré que les stations de conversion ne présentaient aucun risque aux terminaux 
Eurotunnel et aux infrastructures ferroviaires adjacentes. 
 
 

3.2.3.3 [L.;w!¢Lhb 5Ω;b9wDL9 

 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƛŎƛ ŘŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŃƳŜ ǇƻǊǘŜǳǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ Řǳ 
câōƭŜ Ŝǘ ƭΩŞŎǊŀƴ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ǇǊƻǘŞƎŜŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳŎƘŜ ƛǎƻƭŀƴǘŜ ŜȄǘŜǊƴŜ Řǳ ŎŃōƭŜΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ƻƴǘ 
ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜǎΣ ǉǳƛ ŘŞƳƻƴǘǊŀƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎŜǊŀƛǘ ǳƴ 
défaut à mi-tunnel. 9 essais physiques ont été réalisés, lesquels ont montré que : 
 

½ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ƭƛōŞǊŞŜ ǇŀǊ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ όƭŜ Ŏŀǎ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪύ ǊŜǎǘŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ 163 kJ (ce 
ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǎΩŞǾŀǇƻǊŜǊ улƎ ŘΩŜŀǳ) ;  

½ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƴƻƴ métallique entourant tout le système de câble HVDC en tunnel reste 
intact dans toutes les situations. 

 
[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ŘŞŦŀǳǘ Ŝǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 
approfondie. Dans toutes les situations envisageables, y compris des défaillances prévisibles 
ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜǎǘŜǊŀƛǘ Ł ǳƴ 
niveau très proche de la valeur donnée plus haut. Cette affirmation est supportée par les résultats 
des simulations numériques et des essais physiques de ce type de défaut effectués en laboratoire. 
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3.2.3.4 /hb5L¢Lhb{ 5ΩLb¢9w±9b¢Lhb 59{ {9w±L/9{ 59 {9/h¦w{ 

 
[Ŝ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ¢ǳƴƴŜƭΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ 
ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴŀǾŜǘǘŜǎ et trains ou les interventions de la FLOR ou de la SLOR, dépend de la faculté 
Řǳ w// ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŘΩŀŎǘƛǾŜǊΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜΦ 
 
Cette fonction permet un temps de mise à la terre de 5 à 8 minutes, ce qui est bien inférieur à 
ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘŞƴŀƛǊŜ Ŝǘ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ au temps maximum 
ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ŀǊǊƛǾŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ [Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ Ǌéalisées 
ŎƻƴŦƛǊƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ 
équipements de sécurité du système ferroviaire. 
 
Simultanément, des ateliers prennent place, avec la participation active des représentants des services 
ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ /Ŝǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƴŜ ƭǳƛ ǇƻǊǘŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜΦ  
 
 

3.2.3.5 PROCÉDURES DE MAINTENANCE 

 
5ŀƴǎ ƭΩΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ ŎŃōƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΣ ƭŜǎ 
travaux de maintenance en tunnel ont été classés selon leur nature et leur proximité au câble. Il en 
ǊŞǎǳƭǘŜ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

½ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭƭŀƎŜΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘŜ 
travaux ; 

½ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ; 

½ coupure du courant et misŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΦ 
 
/ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƻǳǾǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 
elle-même. 
 

3.2.4 FUTURES ANALYSES DE RISQUES PREVUES 

Une fois tous les livrables de conception détaillée terminés, une séance ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǎΩŜǎǘ 

tenue, toute la journée du 23 juillet 2019, à Coquelles. A cette réunion, participaient aussi les hauts 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΣ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎǶǊŜǘŞΣ 

systèmes informatiques, projets, sécurité et matériel roulant, et les experts indépendants de MMRA-

L!Σ !9DL{ 9ƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ Ŝǘ ƭΩhǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ό!ǎ.ƻύΦ /ƘŀǉǳŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪ 

(contractants IAC, conception, M&E) était également représenté. 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŎƻǳǾǊŀƛǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ Ŏƻnception du projet et ouvrait la voie au registre des dangers du projet 

avant, pendant et après la réunion. Les nombreuses questions posées ont confirmé la solidité du 

ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜǎΦ [ΩŀƎŜƴŘŀ ŘŜ ƭŀ Ǌéunion 

ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƛǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ζ définition du système global » du projet, qui décrit la configuration finale du 

projet. 

 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ 

stations de conversion et du câble en tunnel, pour lesquels il prévoit de réunir des HAZID, de façon à : 
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a) ǇǊƻǳǾŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǊŜǘŜƴǳ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ Τ Ŝǘ  

b) ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ Ŝǎǎŀƛǎ ƛƳǇƻǎŞǎ ŎƻƳƳŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ wŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜrs 

ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΣ ƻƴǘ ōƛŜƴ ǘƻǳǎ ŞǘŞ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǎŀƛΦ 

{ƛŜƳŜƴǎ ŀ ŘŞƧŁ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ I!½L5 ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŦǳǘǳǊŜs de ses 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ I!½L5 Ŝǘ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘŜ 

contrôle pour la phase de mise en service. 

[Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ!ǎ.ƻ ŦƻǳǊƴƛǊƻƴǘ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜ 

ǘŀƴŘƛǎ ǉǳΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ŝǘ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ŀǎǇŜŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƴǘ 

sa phase opérationnelle et pendant sa phase de maintenance et exploitation (M&E).  

3.3. ÉVALUATION INDÉPENDANTE 

Le projet a été soumis à un examen indépendant exhaustif tout au long de son développement. Ainsi 

que mentionné au paragraphe 3.2.2 plus haut, le dossier de sécurité préliminaire produit en 2013 avait 

lui aussi fait ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΦ 

En phase de conception détaillée du projet, de nombreux documents fournissant une seconde opinion 

ont été rédigés, apportant leur soutien aux arguments présentés par le projet. 

Exemples de rapports de « seconde opinion » : 

9ƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŧŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŜǾǳŜǎ continues 

όŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜύ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩ9ƭŜŎ[ƛƴƪ Ŝǘ 

ŘΩ9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭΦ /ŜǳȄ-ci comprennent : 

 Description Date  Auteur Réf. Rapport 

1 Révision parties tierces du 
Dossier de sécurité du projet 

ElecLink de déploiement 
dôun lien HVDC dans le 
Tunnel sous la Manche 

04/11/2013 EGIS Rail 3880 EK RS131313 B 

2 Révision parties tierces des 
simulations de défaillance 

de câble DC 

29/11/2017 Growler Energy  R-EL-PP-01-05 

3 Deuxième avis sur le 
document SIEMENS : 
« £tude dôinteraction 

électromagnétique sur les 
infrastructures » 

04/12/2017 SYSTRA ER-001 

4 Troisième avis sur 
lôemplacement du c©ble DC 

Décembre 
2017 

WSP 70041261 

5 Examen des investigations 
et tests dôamorage ¨ lôarc 

par Eurotunnel. 

Octobre 18 Dr. Morris Lockwood 
(RINA Consulting) 

FEW01693-001 v3 
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[Ω!ǎ.ƻ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ a{/ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ 

ǎƻƴ ŀǾƛǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘ ŀǳ ζ proposant η ό9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭύ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

όLƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 9ƭŜŎ[ƛƴƪύ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜ ŜȄƛstant. 

[Ω!ǎ.ƻ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜǎ ǊŞǾƛǎƛƻƴǎ 

techniques reportées dans le tableau ci-dessus pour donner son avis à des étapes prédéterminées du 

projet. 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘème de câble non énergisé dans le Tunnel sous la Manche, 

9ǳǊƻǘǳƴƴŜƭ ŀ ǇǊƛŞ ƭΩ!ǎ.ƻ ŘŜ ǇǳōƭƛŜǊ ǳƴ ζ wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ » (SAR) en phase de conception 

ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩ!ǎ.ƻ ǇǳƛǎǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ ǎƻƴ ŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ Řes 

ǊƛǎǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ-ƭŁΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘƛǊŀƎŜ Řǳ 

câble. 

[Ω!ǎ.ƻ ŀǾŀƛǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴ му Ƴƻƛǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ŎŜǘǘŜ 

ŘŜƳŀƴŘŜ ƭǳƛ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜΦ [Ω!ǎ.ƻ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ non-objection pour le commencement du tirage 

du câble, en se basant sur des revues indépendantes de tiers et de ses propres analyses détaillées. Le 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ!ǎ.ƻ ǎǘƛǇǳƭŜ Υ 

« Suite aux évaluations effectuées (et en se référant au travail accompli par dΩŀǳǘǊŜǎ 

ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 9ƭŜŎ[ƛƴƪύΣ ƭΩ!ǎ.ƻ ǇŜǳǘ ŀŦŦƛǊƳŜǊ 

ŀǾŜŎ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ǎŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ Řǳ 

ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŀǳ ƴƛǾeau de sécurité actuel du système 

de transport du Lien fixe ». 

[Ω!ǎ.ƻ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŀ ǎƻƴ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ a{/Σ ǇŜƴŘŀƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴƻƛǎ 

ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 

à Eurotunnel. 

 

 

 

 Auteur Portée/Livrables 

1 Mott MacDonald 
 

Conseillers et évaluateurs techniques de toute la documentation 
technique pour conformité avec les obligations contractuelles. 

2 AEGIS  
 

Employ® en tant quô®valuateur ind®pendant de s®curit® (ISA) et 
quôorganisme de v®rification comp®tent et ind®pendant (ICP), pour passer 
en revue toute la documentation technique liée aux nouveaux véhicules 
ferroviaires et aux systèmes de treuillage du câble du projet. À ce jour, 
des certificats ont été délivrés pour tous les véhicules et systèmes de 

treuillage de câble. 

3 IFFSTAR 
 

Chargé dôexaminer la documentation du projet et dôassurer la compatibilit® 
des incidences ®lectromagn®tiques de lôinterconnexion sur les syst¯mes 

ferroviaires. 

4 MMRA-IA 
 

Chargé de revoir le périmètre complet du projet, en faisant appel à des 
tiers et à des secondes opinions le cas échéant, complétées par des 

examens techniques détaillés dans tous les autres domaines. 

5 MMRA AsBo 
 

Eurotunnel est le « Proposant è en vertu du r¯glement de la MSC. Lô 
« importance è du projet exige la d®signation dôun Organisme 

ind®pendant (AsBo). LôAsBo a examin® lôapplication des m®thodes de 
sécurité du projet en profondeur depuis mi-2017. 
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4. ;¢!¢ 5Ω!±!b/9a9b¢ !/¢¦9[ 59{ ¢w!±!¦· 59 

CONSTRUCTION 

[Ŝ Ǉƻƛƴǘ ǎǳƛǾŀƴǘ ǊŞǎǳƳŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ Ƴƻƛǎ ŘΩŀǾǊƛƭ нлмфΦ 

4.1 STATIONS DE CONVERSION  

Comme le montrent les photos ci-dessous, les travaux IAGC pour les deux stations de conversion sont 

terminés. La mise en service des installations en mode STATCOM peut commencer incessamment. 4 

Figure 4: Vue externe de la station de conversion (FR) 

 

Figure 5: Vue interne de la station de conversion (FR) 

 

 
La mise sous tension des stations de conversion et des équipements accessoires sans transfert de puissance active entre les 

ŘŜǳȄ ǘŜǊƳƛƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΦ 
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Figure 6: Panneaux de distribution à basse tension 

 

 

! ǇŀǊǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴΣ 

ElecLink a fortement investi dans une infrastructure informatique de pointe qui permettra aux 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴt effectuées et en toute sécurité.  

 

Figure 7: Systèmes et matériels informatiques 
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4.2 SYSTÈME DE CÂBLE HVDC 

4.2.1 CÂBLE  

Le câble HVDC a été fabriqué et livré sur site sous forme de rouleaux de câbles  de 2,5 km, comme 

illustré ci-après. 

 

Figure 8: Rouleaux de câble HVDC 

 

TRAINS DE TRAVAUX SPÉCIAUX 

Des trains de travaux uniques ont été conçus et fabriqués spécifiquement pour le projet ElecLink afin 

ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇƻǎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŃōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 

tunnel. Cet équipement spécial comprend des modules de perçage, des modules de monorail, des 

plateformes de raccordement et des appareils de treuillage, comme ci-dessous. 

Figure 9: Module de perçage 
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Figure 10: Module de monorail 

 

Figure 11: Module de raccordement 

 

Figure 12: Module de treuillage 

 

 




















